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B craTbe aHanmM3MpyOTCS TPU pa3HBIX TEPMUHA «PYCCKMI KaK BTOPOU SI3bIK», «PYCCKUIA KaK BTO-
PO pOIHOIA SI3BIK», «PYCCKMIT KaK MHOCTpaHHBI». Ha ocCHOBe onpeneaeHuii MOHSATUI, 0003HAYEeH-
HBIX STUMU TEPMUHAMU B COOTBETCTBYIOIIUX CIOBAPSIX, aBTOPOM MTOATBEPXKAAETCS MHEHNE O KOH-
HOTaTUBHOM MEPEerpy>keHHOCTU He 3a(MKCUPOBAHHOTO B CIOBApsSIX TEPMUHA «PYCCKHUI KaK BTOPOI
POIHOIA SI3bIK». 3HAYEHME 3TOTO SMOLIMOHATIBLHOTO CJIOBOCOYETAHMSI TPOTUBOPEYUBO U HE palvo-
HaJIbHO, €CJIA €r0 UCIOJIb30BaTh B HAYYHbIX, JUHTBOAUIAKTUYECKHUX LIETSIX.
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TepMuHBI «pyccKuit Kak BTopoii s13b1k» (PKB), «pycckuit Kak MHOCTpaHHBIN SI3bIK»
(PKHN), «pycckuii Kak BTOpOil pOAHO SI3bIK» CTaJl aKTUBHO MCIIOJIb30BaThCS B Ha-
YUYHO-MPAKTUYECKOI 001aCTH TIe1arornyeckou nesTeIbHOCTU, 3aHMMaloleics o0y-
YeHUEM JIIOJIe eCTeCTBEHHBIM sI3bIKaM (JIMHrBoguaakTuka), ¢ 1970-x rr. C pacnagom
€IMHON KyJBTYPHO-UCTOpHIecKoit 001HocT CoBeTcKoro Coro3a 1 IOosSIBJIEHUEM HO-
BBIX TOCYIapCTB Ha TOM Xe reorpaduueckoil TeppuTOPUM B KOHIIE XX B. I'PaHUIIbI
MEXIY TEpMUHAMU U MTOHATUSIMU «PYCCKUIM KaK BTOPOM S3bIK», «pPYCCKUM KaK BTOPOM
POIHOM SI3BIK» M «PYCCKUI KaK MHOCTPAHHBI» CTaJIM pa3MbIBaThCsl. B OOJBIIMHCTBE
IMOCTCOBETCKMX T'OCYIApCTB PYCCKUI BEIHECEH B pa3psl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (ITePBBIi
WHOCTPaHHBIM, BTOPOIl MTHOCTPAHHBII).

CormnacHo CoBapio COLMOJMHIBUCTUYECKNX TEPMUHOB, «Bmopoii a3vik. S13bIK,
KOTOPBIM MHAMBUI OBJajAe ocjie poaHoro. BmociaencTBuu B 3aBUCMMOCTH OT KU3-
HEHHOU CUTYalIM 3TOT SI3bIK MOXET OCTaThCs (PYHKIIMOHAIBHO BTOPBIM, 2 MOXKET CTaTh
(yHkumMoHanbHO nepBbiM» [12. C. 41].

B cootBetcTBIU ¢ mTaHHBIMU CI10Baps COLMOIMHTBUCTUIECKIX TEPMUHOB «Bmopotii
Aasbik aHTIL second language. 1. I1o mOpsIKy yCBOSHMS B IeTCTBE (IT0 BpeMEHN MHIWBU -
IyaJIbHOTO/OHTOTE€HETUIECKOTO OBJIaAeHNUSI OMIMHIBOM SI3bIKAaMM ) — 3TO SI3BIK, YCBO-
eHbIlt riociie Ilepsoeo s3vika. B TakoM moHMMaHUM B.s1. MOXeT COBITamaTh WIM HE CO-
BriagaTh ¢ Podwwbim sa3bikom. 2. T1o ypoBHIO f3biK06011 Komnemernyuu IpW [8ysa3vi4iiy — 3TO
JIOTIOJTHUTEIbHBIN SI3bIK IO OTHOLIEHUIO K Jomunupyrouemy a3viky. B TakoM moHnuma-
HuHU B.s1. MOXXeT Takzke COBITagaTh WJIM He COBINAAATh C POXHEIM SI3bIKOM. 3. I1o mmopsin-
Ky M3Y4YeHUS B Y4eOHBIX 3aBEICHUSIX — 3TO BTOPOI MHOCTPAHHBIN SI3BIK, H3blK-Uenb
pu obyueHun» [13. C. 94].

OcHOBBIBasSICh IPY HAITMCAHMY CJIOBapHBIX CTaTel Ha JaHHbIE pa3HBIX CJI0Bapeit,
B TOM uuciie CiaoBapsl COLIMOJUHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB [12], TMHIBUCTHI — aBTOPHI
IIepBOTO B 0TeUeCTBeHHOI HayKe C1oBapsi TepMUHOB MEXKKYIBTYPHOI KOMMYHUKAITAN
[5] chopmynupoBanu CaeayIoyo TPaKTOBKY TIOHSITUSI «BTOPO SI3bIK»: «SI3bIK BTO-
poii — second language, L2. — 1. SI3bIK, YCBOSHHBIH IIOCJIE POIHOIO, BTOPOIi IO Bpe-
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MEHU YCBOSHUS. 2. SI3BIK BTOPOM TOCYIapCTBEHHBIN, OUIINAIbHbBII, HHCTUTYLINO-
HaJIBHBIN (HaIlpuMep, aHIJIMACKNH 361K B MHaaun, CuHrarrype u ap.). 3. 36K, mpen-
JaraeMblii oO0pa3oBaTeibHONW CUCTEMOM rocygapcTBa, Kyjga Hepeceauuch
WMMUTIPAHTHI (HaripuMmep, aHmMiAcKui 361K B CLLIA nj1 KuTaiilcKuX MMMHUTPaHTOB)»
[5. C. 482].

B CnoBape TepMUHOB MEXKYJIBTYPHO KOMMYHUKAIIMU [5] maeTcs onpeneneHue
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA: «A3blK UHOCMPanHbLil — foreign lanfuage. — S13bIK, yCBOCHHBIN B
IIIKOJIC ¥ MCIIOIb3YeMbIl B OTpaHUYCHHBIX (DYHKIIMX, [IABHBIM 00pa30M IS MeXHa-
LIMOHAJIbHOTO 001IeHUs. IT0CKOJIbKY 3a pyOekoM MpuiaraTeibHOEe UHOCMPAHHbLU
(foreign) mproOpeIIo OTPULIATEIbHYIO KOHHOTAIIUIO. .. 3TOT TEPMUH I10I1aJ B KATETOPUIO
MOJIMTUYECKU HEKOPPEKTHON JEKCUKHU... B OTHOIIIEHUM K aHTJIMHACKOMY SI3bIKY KaK
nuHocTpaHHoMy (English as a Foreign Language, ELF) HepeIKo UCIONb3YeTCS TEPMUH
“aHMIMICKUI KaK MeXIyHapoaHbIl s13bIK” (English as an International Language, EIL)»
[5. C. 484].

B CrnoBape colMOIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB IO #HOCHPAHHBIM A3bIKOM TIOHU -
MaeTcs «sI3bIK, HApOA-HOCUTEIb KOTOPOTrO MPOXMBAET 3a IpeaeaMu JaHHOIO rocy-
JIapCTBEHHOI0 00pa3oBaHMs. H.54. HE SIBJISIETCS POJHBIM SI3bIKOM MJIS1 aOCOIIOTHOTO
OOJIBIIIMHCTBA MTPOXMBAIOIIMX B JAHHOM TOCYAapCTBEHHOM 00pa3oBaHuUU JioAeii. 3a
PEIKVM UCKITIOUeHNEM, #.51. He BKIIIOUEH B COLIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHYIO CUCTEMY,
00CTY>XKMBAIOIILYIO JaHHYIO 001IIHOCTh. Hamp., aHmuiickuii, (hpaHIly3CKMiA, HEMELIKUAI
SI3BIKU SIBJISTFOTCSI MTHOCTPaHHBIMU sI3bIKaMM B Poccun, u 8 UHmuu, ogHako B MHoum
aHTJIMUCKUH I3BIK UMEET cTaTyc rocymapctBeHHoro» [12. C. 77].

BriOpaHHBIe U3 TpeX c0Bapeil onpeaeaeHus 1al0T 0ojiee MoJHOoe IpeACTaBIeHe
0 PYCCKOM $I3BIKE B IBYX €TI0 UTIOCTACSIX: PYCCKUI KAK 8MOPOU U PYCCKUIL KK UHOCMPAH-
HbLil SI3bIK. TepMUH «pYCCKUIA KaK BTOPOU podHoil I3bIK» B CJIOBAPSIX HAMU HE BBISIBJICH.
OCHOBHO1 BBIBO/I, CJIOXKHMBIIIUIICS M3 COIMOCTaBICHUS TPAKTOBOK pacCMaTPUBaEcMbIX
TEPMHUHOB, BKYIIE CO CJIOXXMBILEKCS IMHTBOKYJIBTYPHOM CUTyallME Ha ITIOCTCOBETCKOM
TePPUTOPUU MOKHO C(POPMYIMPOBATH ONHO3IHAYHO: U 8MOPOIL A3bIK U UHOCMPAHHbLI
A3bIK — 9TO A3bIKU UHbBLE, He poOHbie (T.€. HE YCBOCHHbIE MHIWBUIOM B pAHHEM JETCTBE),
He nepevle SI3bIKU (T.€. PYHKIIMOHATBHO He TIEPBUYHbIE).

He obparmasich K ApyruM akaaeMUIeCKIM M3TaHUSIM U CJIOBapsIM, He BIaBasiCh B 00-
JIee AeTaIbHBINM aHAIN3 YaCTHOCTEH/pa3Indmii B MHTEPIIPETALINSX TEPMUHOB «PYCCKUIA
KaK BTOPOM SI3BIK» M «PYCCKUI KaK MHOCTPAHHBIN S3bIK» (3TO TeMa IJIsI OTAEIbHOMN
CTaThM), TIOMBITAEMCSI OCTAHOBUTHCS Ha OoJiee TIOAPOOHOM aHAIM3e TEPMUHA «PYCCKUH
KaK BTOPOI POIHOM SI3BIK».

DTO codeTaHue, KaK IPEACTaBISIeTCS, SIBISIETCSI KOHHOTAaTUBHO MePerpyKeHHBIM
U, TI0 BCE BEpOSITHOCTH, HABCETa YXOAUT B UICTOPUIO, KAK HEKOTOPEIE IPYTUe BEIBO-
JIBI-YTOIIUM COBETCKOI SI3BIKOBOM MAEOJOTUMN. XOTS CIIPaBEIJIUBOCTH Pady CICIAyeT
OTMETUTh, YTO STHUIECKU HEPYCCKUX IO, BIaACIOIINX PYCCKUM KaK IIepBBIM (POI-
HBIM) B ucTopuu cymectBoBaHust CoBerckoro Coro3a, oueHb MHOTO. OJHUM U3 IPKUX
MOATBEPXKICHUN 3TOMY CIYKUT PYCCKOSI3bIUHAS JIMTepaTypa, CoO3IaHHass STHUIECKU
HEPYCCKUMMU ITHCATESIMU.

Kak ormeuarot auHrBucthl (3.10. CyneiiMeHOBa U Ap.), pealibHas SI3bIKOBasl CUTY-
aIusi He COTJIacOBBIBAIACH C peaIbHOM MPaKTUKOM IOJIOXEHUS O pABHOBECHOM (DYHK-
IIMOHUPOBAHUY IBYX POIHBIX SI3BIKOB [ 14. C. 73—74]. PasnosecHblil OUAUH2BUIM — K-
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BUOUNUHBU3M /AMOUAUHEEU3M HEBO3ZMOXHBI, IIPUXOMISIT K BEIBOAY YueHbIe (A.M. Illax-
HapOBUY), IOTOMY YTO «CIIOCOOOM OpPraHM3aLMK KOTHUTUBHBIX ITPOIIECCOB M CTPYKTYP
MOKET OBITh TOJIbKO OJVH SI3bIK, YCBOEHHBI B IIPOIIECCE OMOIOTMUECKOr0 OTIYKISHUS
OT MaTepU U Mepexoie K ColMabHOMY 00IIeHuIO. JI1000I Npyroii sI3bIK, Kak Obl paHO
OH HY YCBaMBAaJICs M KaK ObI CYOBEKT MM HM OBJIaJieBaJl, POMHBIM Ha3bIBaThCSl HE MOXXET»
[15. C. 17].

B.T. KocTroMapoB TakxKe CUMTAET, YTO KaK Y OTHOTO YeJIOBEKa HE MOXKET ObITb IBYX
POIHBIX MaTepeil, TaK He ObIBaeT B HOPME Y UEJIOBEKA U IBYX MAaTEPUHCKUX SI3BIKOB.
OnHaKo y4eHBIl JOITYCKAeT BO3MOXKHOCTbD TOT'O, UTO «BBIyYE€HHBIH SI3BIK... MOXET CTaTh
B XKM3HU YeJIOBEKa BaKHEe POIHOIr0, KOTOPBI, OMHAKO, U IIPpU 3a0BEHUM OCTAETCs
MaTepblo, IyCTh U MeHee JI00UMoii, yeM Mauexa» [6. C. 11].

IInpoxwuii Kpyr TepMUHOJIOTUYECKHX OTIpeIe/ieHII (pOIHOM/HEPOIHOM, MATEPUH -
CKMI1/HEepOIHOM, TIEPBBIil/BTOPOI1, CBOI/UyKOM, I3BIK MaTePU MJIU OTLIA U JIp.), C OJI-
HOI CTOPOHEI, 3aTPYIHSIOT HIOHUMAaHKE, C IPYTOil CTOPOHBI, OTPaxKarOT MHOXECTBO
SI3BIKOBBIX Cynie0, SI3BIKOBBIX OMorpaduii KOHKPETHBIX Joaeii. CBeCTH BOSAUHO B TOM
WJIM MHOM Mepe CXOMHBIE C/ydaM SI3bIKOBBIX MapIIpPyTOB, BBICTPOUTH pa3 U HaBceraa
eIvHbIe KJIaccuduKau u chopMyJIUpOBaTh €AUHbIE TEPMUHBI MPAKTUIECKU HEBO3-
MOXHO. BMecTe ¢ TeM B OTHOILEHUU OIPeIeIeHUS «POTHON» SI3bIK, IO MHEHUIO JIMHT -
BHCTOB, CJIeJyeT ObITh OoJiee BHUMAaTeIbHbIM. Tak, A.O. OpycbaeB cCUMTAET, UTO B TeP-
MUHE «POTHOM A3BIK» aTPUOYTUB poOHOIl 3aKITI0UAeT B Ce0e AMOIIMOHAILHO-00pa3HYI0
okpacky. Couerasich C OIpeaeIsIeMbIM A3blK, 3TOT aTPUTYTUB 00pa3yeT cCKopee He Ha-
VUHBIN TEPMUH, a BBIPA3UTEIbHBIN Tpor-MeTadopy. «Beab He ciaydyaitHO nMerolmecs
MHOTOUYMCJIEHHBIE Te(MHUIIMU POTHOTIO SI3bIKa (6Mopoil poOHOI A3bIK , KOTIA PEYb UIET
0 S13bIKE€ MEXXHALIMOHAJIBHOTO OOIEHUSI — PYCCKOM SI3bIKE) B SI3bIKOBEAUYECKUX, yUeO-
HO-METOIWYECKNX, IICUXOJMHTBUCTUIECKUX pabOTaX SKCILIULUPYIOT ITyOINIINCTUKO-
MeTapoprUUIECKyIo, a OTHIONb He COAepKaTEIbHYIO CTOPOHY TepMHHA. MOXeT OBITh,
0oJiee TOAXOIUT IO 3TOT TEPMUH COUETAHUE NPUPOOHbLI A3biK (TIO-KUPT. madusm mud,
M0-Ka3. mabieam min): NPUPooHbLil A3bIK UHOUBUOA, SMHOCA. DTO COYETAHUE, C OMHOM
CTOPOHBI, HEUTpaJIbHO, HE HECET B ce0e SIBHOU 00pa3HOCTHU, MyOJMIIMCTUIHOCTH, C
JIPYroii CTOPOHBI, OHO HE MIPUBSI3aHO K HAIMOHAIBLHOM (3THUYECKOI) MPUHAIIEKHO-
ctu. s THAMBUIA IPUPOIHBIM SI3bIKOM MOXET ObITh HE 00s3aTe/IbHO (“pOAHON”,
“MaTepUHCKUIA”) I3bIK pOAUTENICH, a COBEPILIEHHO APYTroil, KOTOPHIM OH CyMeJ OBJIa-
JIeTh (PYHKIIMOHAIBHO ¢ PAaHHUX JIET VI IT03Xe.

Astophl “Coumonunreuctuku” B.U. benukos u JI.I1. KpsicuH npeaiaraioT 3aMe-
HUTb TEPMUH POOHOI A3blK HA MAMEPUHCKUI A3bIK VTN SMHUYECKUI A3bIK, UTO TOXE
MOKHO OBIJIO ObI IPUHSTH BO BHUMAaHUE IIPY BLIOOPE ITOAXOASIIET0 TepMUHA» (KYPCUB
Hamr. — H.C.) [8. C. 465—466].

OcHoBaBasICh Ha aHAJIN3€ Pa3IMYHBIX TEKCTOB, YUeHBIN 13 OuHasHaun (YHUBEpP-
CUTET XeJILCUMHKIM) TOBOPUT O TOM, UTO «POIHOM» — «I€MCTBUTEILHO OTHIOAb HE HE-
TpajbHOE OIpeleeHne, Hajaraloliee OTBETCTBEHHOCTb Ha TOBOPSIIIIETO, €ro yIoTpe-
onsroiiero. OHO 00sI3bIBAET, TPEOYET OIpeIesIeHHBIX 10Ka3aTeIbCcTB. MOXHO CKa3aTh,
YTO TaKOe yIoTpeOeHEe BpeIUT caMOMy TEPMUHY, TaK KaK B IJ100aIM3UPYIOLIEMCS
MUpE CeayeT NPOsIBISATh JOSUIBHOCTh K Pa3InYyHbIM BapMaHTaM caMOOIpeae/IeHUS:
SI3BIKOBOE OOJIBIITMHCTBO, PABHO KaK U SI3IKOBOE MEHBIIMHCTBO, JOJLKHEI OBITh TOTO-
BBI IIPMHSITH HEOOXOAMMOCTbD ABYS3BIYNMSI, KOOIIEPALIMU IIPU MOJIUTAYECKOM PEIICHUH
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Mpo0GJIeM U ITO3UTUBHO OTHOCUTHCS K MYJIBTUKYJIBETYpHOU gaHHOCTU (Fishman 1966;
cMm. Takxke Koliander-Bayer 1998). PogHbIMU sSI3bIKaMy MOTYT OKa3aThCsl M TaKue He-
MpeCcTUKHbBIE, KaK pa3HO0Opa3HbIe TUIKUHEI, CMEIIAHHbIE M PETMOHAJIBEHO OKpallleH-
HbIe BapMAaHTHI s13bIKa. B TakoM citydae cienyeT mepecMoTpeTh HEKOTOPhIe IyPUCTCKHE
B3IJISIABI M TTOAXO/IbI, TOKA3aTh, KAKME U3 9TUX U3MEHEHUM HEN30eXXHBI. 1151 TOTO 4TO-
ObI MAKCUMAJIbHO CAMOBBIPA3UThCSI, OMIMHTB IIPUOETaeT K pa3HOOOpa3HbIM LIUTaTaM,
K TIepexo/iaM C SI3bIKa Ha fA3bIK, K SI3bIKOBOI UTpe, OH YXe He B COCTOSIHUM CUMTATh
TOJIBKO OJWH U3 SI3BIKOB poaHBIM» [9. C. 239—240].

INpennpuHmMast MOMBITKY AUPHEpeHITUPOBATEL MOHATUS «POJHON (STHUISCKIIN)
a3bIK» (PA) n «uHOCTpanHbIin I361Kk» (M), «iepBoIit 93b1K» (S11) 1 «BTOPOI A3BIK»
(412), yuensie ommkHero 3apyoexpst (A.E. ArmaHoBa [1; 2]) moyiararot, 4To B COBpe-
MEHHOI1 HayKe 3aKOHOMEPHOI1 IIPeICTaBIsIeTCS CUTYaIsl, KOTAa IEPBEI YCBOSHHBII
SI3BIK SIBJISIETCSI «POJHBIM» M SI3BIKOM HamOOJIBIIEro UCII0Jb30BaHMs, a HEPOTHOM
SI3BIK — BTOPBIM 10 TIOPSAKY YCBOSHUSI M BCIIOMOTaTe/IbHBIM B (DYHKIIMOHAILHOM ILJTIa-
ue [1. C. 16—19].

HcciienoBaHust oTedeCTBEHHbBIX JIMHTBMCTOB Ha 0a3e aHKETUPOBAHUS CBUACTEIb-
CTBYIOT O TOM, UTO 3a nociaeaHue roapl nocie pacnaga CCCP cTyneHTHI Ipeanoyrra-
10T Ha3bIBaTh «POJHBIM» SI3bIK HAPOJa, K KOTOPOMY OHM MPUHAIJIEKAT 10 IIpaBy pOXK-
JIIEHUSI, XOTSI 9TUM SI3bIKOM OHU BJIAACIOT XyXe, YeM pyccKuM. OHU MPearnoYnuTaoT
MOCEIIATD 3aHATUS 10 PYCCKOMY SA3BIKY KaK BTOPOMY MHOCTPaHHOMY, HECMOTPSI Ha TO,
YTO Ha 0a3e 3TOTOo Xe SI3bIKa OHU ITOJIyJaloT 00pa3oBaHMs B MOCKOBCKOM By3e [3].

CornacHo ycTosIBIIEMYCSI B HAyYHOM MMP€e HOHUMAaHUIO, TEPMUHOJIOTHS B IIPOLIEC-
C€ Pa3BUTHS «IIPOXOAUT PSIT CTAAWI: CUCTEMATU3AII, HOpMaInu3alus, YHUDUKALIIS
U CTaHAapTU3aLUsI, IIpUYeM 3TU CTaJuu JOTMUHO CIEAYIOT ofaHa 3a apyroii» [7. C. 10].
Hcxonms u3 3TOTO MOJOXKEHMS, MOXHO 3aKJIIOUMTh, YTO OIpeAecHIEe «pPYCCKUI KakK
BTOPOI POIHOIL SI3BIK» HE CTaJl TCPMUHOM B COBPEMEHHOM HayYHOM ITOHMMAaHWH YXKe
ITOTOMY, YTO OH He 3a(MKCHUPOBaH B aKaJeMUUECKIX N3TaHUIX, CIIOBAPSIX, III0CCapy-
sx. OIHaKO, BO3MOXHO, B OyIvKaliliee BpeMs OH OyIeT COXpaHSITh HEKOTOPYIO MHEPT-
HYIO 33IaHHOCTb U MCIIOJIb30BaThCSA B POCCUMCKUX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUSIX
[10; 11], uero He cKaxXelllb B OTHOLIIEHUHU BCeX CTpaH OJIMKHETO 3apy0exXbsl, BEPOSTHO,
TOJIbKO 3a UCcKIoYeHueM Pecnybnuku benapyce.

IIpeononeHre TEPMUHOIOTMYECKOTO Pa3HOOO0SI, OCIOXKHSIOIIETO OOIEHUE MEXIY
HCCIIEN0BATE/ISIMU U Pa3BUTHE TEOPUM OMJIMHIBU3MA, TMHTBOAUAAKTUKY, IPAKTUKU
MpernoAaBaHusI PyCCKOTO SI3bIKa, — OOBbEKTUBHAS HEOOXOAMMOCTD JIJIsI TI00O0I oTpaciu
3HaHUil. BMecTe ¢ TeM coBpeMeHHbIE NCCIeA0BATEIN CTAIKUBAIOTCS C OUHAMUKOU 3HA-
YeHus HEKOTOPBIX TEPMUHOB, B YaCTHOCTH He 3a(DMKCUPOBAHHOTIO B CJIOBAPSIX, HO IIPOY-
HO 3aCeBIIEro B CO3HAHWM MHOTMX JIIOAcH, HaunHast ¢ 70-X TOO0B MPOIILIOTO BeKa —
«PYCCKUM KaK BTOPOM POTHOM A3ZBIK».

Tak, o0cyXmast TaHHYIO ITpo0OJIeMy Y IEMOHCTPUPYS Ha KOHKPETHBIX IpuMepax (Tep-
MMHBI «<METOMIOJIOTHSI» , <KKOHLIETT», «JIEKCUKOH» ) A.A. 3ajieBcKas oTMevaeT: «3HaueHue
TEPMUHA MOXET Pa3MbIBaThCs 10 (PaKTUUYECKO OMOHUMUU, & 3TO IIPOTUBOPEYUT CAMOM
CYTU TepMMHA U TPeOYyeT 0COO0T0 BHUMAHUSI K TEM KaTerOpUaIbHbIM I0JISIM, B KOTOPbIE
(co BceMU BBITEKAIOIIMMM OTCIOAA CJICACTBUSMU ) MOTYT BXOAUTh HEOTHO3HAYHEIC TEP-
MuHEBD [4. C. 12].
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TO THE DETERMINATION OF RUSSIAN AS A SECOND LANGUAGE,
AS “THE SECOND NATIVE LANGUAGE” AND AS A FOREIGN

N.L. Sinyachkina

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 10-2a, Moscow, Russia, 117198

The article analyzes three different terms “Russian as a second language”, “Russian as a second
native language”, “Russian as foreign language”. Based on the definitions of the concepts denoted by
these terms”, in the relevant dictionaries the author comes to the conclusion about connotative
congestion of the term “Russian as a second native language”. It even is not fixed in dictionaries The
author believes that value of this phrase contradictory emotional and is not rational, if it be used in
scientific, linguo-didactic purposes.

Key words: term, dictionary, first language, second language, foreign language
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